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無量壽如來甘露天鼓音陀羅尼 

即《阿彌陀鼓音聲王陀羅尼》－出陀羅尼雜集卷第四 

Tadyath2, male   amale   sama male, nir-de0e   nir-j2tani 

多狄他(一)婆離(二)阿婆離(三)娑摩婆羅(四)尼地奢(五) 昵闍多禰(六) 

nirukte  nir-mukte,  jvala-vara chedani. Sukh2vat1 nir-de0e 

昵茂邸(七)昵茂企(八)闍羅婆羅車馱禰(九) 宿佉波啼  呢地奢(十) 

am4tâyu-bale,     am4t2ya garbh2dh2ne nir-h2re, 

阿彌多由婆離(十一) 阿彌多蛇伽婆昵呵隸(十二) 

am4t2ya pra-s2dhane.   Buddhe nir-buddhe, 

阿彌多蛇波羅娑陀禰(十三)浮提   涅浮提(十四) 

2k20a nir-buddhe, 2k20a nir-de0e,   2k20a nija sthe, 

阿迦舍昵浮陀(十五)阿迦舍昵提奢(十六)阿迦舍昵闍啼(十七) 

2k20a ku0ale,     2k20a ni-dar0ane, 2k202dhi=6h2ne. 

阿迦舍久舍離(十八)阿迦舍達奢尼(十九) 阿迦舍提他禰(二十) 

R9pa nir-de0e.                  Catv2ri-dharm2 pra-s2dhane, 

留波昵提奢(二十一)嚕跛坦泥勢(二十二)遮埵唎達摩波羅娑阿禰(二十三) 

catv2ri-2rya-satya pra-s2dhane,       

遮唾唎阿利蛇娑帝蛇波羅娑陀禰(二十四) 

catv2ri-m2rga bh2vana pra-s2dhane, 

遮埵唎末伽婆那波羅娑陀禰(二十五)  
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bala-v1rya pra-s2dhane,     dharma chedane. 

婆羅毘梨耶波羅娑陀禰(二十六)達摩呻他禰(二十七) 

Ku0ale      ku0ala nir-de0e,    ku0ala prati-=6h2ne,  

久舍離(二十八)久舍羅昵提奢(二十九)久奢羅波羅啼他禰(三十) 

buddha ku0ale    vi-buddha pra-bh2se, dharma 2k2ra5e 

佛陀久奢離(三十一)毘佛陀波羅波斯(三十二) 達摩迦羅禰(三十三) 

nija sthe,   nir-buddhe    vimale      vi-raje  

昵專啼(三十四)昵浮提(三十五)毘摩離(三十六)毘羅闍(三十七) 

vi-raja      s2re.     Rasâgre    rasâgra  bale,  

毘羅闍(三十八)羅斯(三十九)羅娑岐(四十)羅娑伽羅婆離(四十一) 

rasâgra  adhi=6hite.    Ku0ale       prati-ku0ale,  

羅娑伽羅阿地他禰(四十二)久舍離(四十三)波羅啼久舍離(四十四) 

vi-kule       d2nte   su-d2nte, citte  

毘久舍離(四五)他啼(四六)修陀多  至啼(四七) 

su-pra023 citte     su-prati=6hite,    s9 re    su-mukhe, 

修波羅舍多至啼(四八)修波羅啼癡啼(四九)修離(五十)修目企(五一) 

dhame dhame,              m2re      ca male,  

達咩  達咩(五十二)達達啼(五十三)婆離(五十四)遮 婆離(五十五) 

anu0aya  m2re. 

阿奴寫耶  婆離 
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Buddha 2k20a bale, buddha 2k20a gu5e,    buddha 2k20a  

佛陀   迦舍昵裘禰  佛陀   迦舍 裘禰(五十七) 佛陀  迦舍  

nir-gu5e.  Am4ta-dundubhi-svara-r2ja-dh2ra51 sv2h2. 

尼爾裘禰  阿彌           舍婆離(五十六)      娑婆呵(五十八) 

 

( Transliterated on September 2001 from 《房山石經》之《釋教最上乘秘密藏陀羅尼

集》卷第四   
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